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Alf Inmbard, profesorde limbi romanice la Universitatea din Lund, iar din
1940 membru al SocietElii de $tiin{e din Lund, s-a stins din via{E la 1 martie
l996,la Lund. O dati cu el a displrut unul dinhe romaniqtii qi lingviqtii
proeminen$, unul dinte cei mai buni cunoscltori neromdni ai limbii romAne.' Alf Lombard s-a niscut la Paris, la 8 iulie 1902, ca fiu al lui Emile Henri
Lombard, francez, profesor la Lyc6e Montaigne din Paris, qi al soliei sale, de
origine suedezl, Louise, nEscu6Lundberg, fiici 4 medicului personal al lui Karl
al XV-lea, Robert Lundberg. Emite Henri Lombard a decedat in 1903, iar
Louise dupd ce a mai r5mas doi ani Ia Paris s-a inapoiat in Suedia, la Djursholm,
imp-reund cu fiul ei, Alf. Ambii parinti gtiau c[ ar fi awt strdmoqi in ltalia.

incd din adi copil5riei, Alf Lombard stiipdnea perfect suedeza qi franceza.
Tat5l sdu avusese o pregdtire lingvistic6 aprofirndatE qi, dupd studii qi cercetdri
in Germania qi in Anglia, ob{inuse tiflul de agrdgd d'allemand la Sorbona.
Mama preda la Stockholm franceza gi germana gi, din cAnd in cdnd, esperanto.
Legitura ei cu Franla a rdmas foarte puternicd pdn[ la moarte, in 1932. $i la
vdrsta de 90 de ani, Lombard accenhna cdt de mult a insemnat mama sa pentru
el qi cdt sprijin i-a acordat in toate privinlele.-El s-a considerat de-a lungul
infiegii vieti un ,,francez suedizat".

Alf Lombard qtia - dupd relatirile mamei sale -, inc6 de la vdrsta de patru
ani, sE vorbeasc1, sE citeascl qi sI scrie in francezd qi in suedez6, mullumitd
mamei sale qi unei gwernante franfuzoaice, cu care lua, zilnic, leclii in ambele
limbi. In casl se vorbea, in prezen{a lui AE totdeauna limba francezd. A
obaemalie interesantii, pe ctre Lombard a f[cut-o ca lingvist adult, a fost aceea
c6, in copildrie, nu cxista weo punte intre cele doud limbi: nu gtia s[ traducd
dinfi-o limb[ in alta. Aceast5 capacitate a cdpdtat-o abia in anii de qcoal6. lncd
de la virsta de qapte ani a invilat s[ vorbcascd foarte bine germana, datorit5 idcii
mamei sale de a-i angaja o guvemantiinemfoaicd.

ln cursut anilor 1905-1912, familia a locuit continuu in Suedia. in anul 1912
Alf a revlzut, impreun[ cu rnama sa" Parisul natal, penFu prima datd dup6 1905.

ln amintirile sale, scrie, in 1982: 
'Ag 

fi r[mas bucuros sE locuiesc in aceastd

FranlE pe care o preluiesc la fel de nnilt ca pe Suedia, in acest Paris care-mi este

la fel de drag ca Stockholm".
incd de la 13 ani qi-a inceput studiile de latind. A avut un profesor excelent,
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care curend ;i-a sfituit evident inzestratul elev sd-Ei procure un exemplar din
exigenta lucrare a lui E. Bourciez, Prdcis historique de phonitique franEaise.
Dorinfa mamei ca fiul sd invele Ei alte limbi a dus la invitarea unor colegi din
strbindtate ai bbiatului sI locuiascd la ei acas6, unde era admisd ca limbd de

comunicare numai limba materni a oaspetelui. in cursul verilor 1913-1916, in
casd s-a vorbit, din aceast6 cavz6, numai nemte$te. in afari de tot ce linea de

studiul limbilor, pe Alf Lombard il captiva;i matematica.

in 1919, Alf Lombard gi-a luat bacalaureatul la sectia latind a liceului mixt
din Djursholm, la nici l7 ani impliniti. Dupd aceea s-a inscris la Universitatea
din Uppsala, alegind s5-qi inceapd studiile cu limbile romanice Ei av6ndu-l ca
profesor pe cunoscutul romanist Erik Staaff.

Rlzboiul a fEcut imposibild orice cdldtorie in Frarl{4, pdnd. in 1919. Cea mai
mare parte a anului 1920 Alf Lombard a petrecut-o la Paris. timp in care a lrtat
leclii particulare de italianl, o limbd pe care, cu inii, a ajuns s-o st6pineasc5 la
perfec[ie.--'in 

u..u vreme, se aflau la Paris mulgi ruqi care fugiserl tle revolulia
bolEevicd. Atunci i-a incolfit in minte lui Lombard gand]l de a se inilia qi in
limba rusd, lucru care avea si insemne mult in via{a,lui viitoarg,.La Paris qi-a
procurat manuale de limba rusd Ei timp de cAteva luni s-A dpdicat studiului
individual, completat cu discu[ii cu refugia{i rugi, ,' ,., . . 1,".

ln anul I92[, astudiat engleza qi germana la Uppsala, ifi i; i|n qi..a luat
examenul de capacitate in litere. in semestrul de primdvard al anului I92!',, s-a
apucat serios de studii in vederea licen{ei in limbi romanice, cu Erik Staaff.
Concomitent, s-a amplificat tot mai mult preocuparea sa pentru limbile slave.
A studiat temeinic rusa qi toate limbile inrudite, cu bine cunoscutul profesor de
limbi slave Rickard Ekblom. Asistind la prelegerile acestuia, in 1923 aintAlnit-o
pe viitoarea sa solie, Margit Lidvall, niscutd in Sankt Petersbur$ qi care avea
suedeza gi rusa ca limbi mateme. Limba de conversafie dintre Margit qi Alf a
fost multi weme rusa. in aceastd limbl a fost purtatii;i:corespondenla Oinfe ei.

n 9Zl Alf Lombard a devenit cetifean suedez. ?t1 acel4i an s-a cdsdtorit cu
Margit Lidvall. Prima lor fiicd, Yvonne, s-a nlscut in 1929. DupI doi ani au
avut-o pe Adrienne, iar in 1946 pe fiul lor Stefan.

Voiajul de nuntE l-au fbcut in Spania, ale c6rei graiuri diverse Lombard dorea
sd le cunoascd la fa{a locului; in program, a inclus si un voiaj in Africa de nord,
limbile qi din aceasti parte a lumii tezindu-i interesul qi devenind obiectul unor
serioase studii ale sale. intr-o weme s-a g6ndit chiar s6-qi dedice teza de abilitare
influenfei limbii arabe asupra limbii spaniole, Dar n-a fost sd fie aqa.

In afara limbilor romanice, slave Ei germanice, preocup[rile sale aveau sd se
indrepte cdke limbi precum albaneza, maghiara, neogreaca qi turca, a c6ror
cunoastere o cereau cercetErile asupra limbii rom6ne, precum qi spre alte limbi,
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cum ar fi araba, chineza, limbile creole, basca etc. Nici o problem6 lingvisticl
nu-i era indiferentil.

Viafa lui Alf Lombard in slujba cercettuii lingvistice s-a intins de la mijlocul
anului 1920 pAnE la moarte, in 1996, adici peste 75 de ani. Opera sa se distinge
printr-o neobiqnuiti amploare qi prin uimitoarea acribie a cercetiitorului, prin
precizia sa qtiinlifici, prin perseverenlS qi, nu in ultimul rdnd, prin capacitatea
deosebitd de a sistematiza fenomenele lingvistice. Toate rezultatele cercetdrilor
sale sunt prezentate, in scris gi prin viu grai, inh-o formd foarte limpede qi ugor
de infeles pentru specialigti, dar gi pentm un public mai larg. Alf Lombard nu
era deloc adeptul utilizlrii exagerate a unei terminologii sofisticate, adeseori
lipsitE de conlinut qtiinfific. El a fost un profesor inndscut qi un examinator
exfrem de exigent qi chiar temut.

incE in anu! 1926. clnd Iombard avea doar 24 de el.|.i- a nuhlicat nnm-a

lusrare qtiin{ificd in volum, Europas och den vita rasens sprrifr (Limbile Europei
qi ale rasei albe) - 174 p. Cartea atrezit admirafie prin marea enrdilie a lui
Lombard, prin sistematizlrile clare qi prin consisten{a qi bogblia detaliilor. De-a
lungul a circa 75 de ani, p6nd in 1996, a urmirit dezvoltarea (num6rul de
vorbitori, zona de extindere etc.) a aproape doud mii, din cele pafiu pind la qase

mii de limbi de pe glob. AceastE preocupare s-almplinit in 1990 cdnd a publicat
cartea, excepfional de bogatE in exeinplificEri , Sprdken pd vdr jord (Limbile de
pe p6m6nt), pe care a revizuit-o, cu referire, prinke altele, qi la evolu{ia politicd
a statelor rdsdritene de dinainte qi din timpul anilor '90, qi a republicat-o pdnd

la a freia edifie, apdrutl in 1994. Cererea pentru aceastii carte a fost atAt de mare
in Suedia qi in afara ei, incAt Lombard, pufin inainte de moarte, a fost de acord
cu faducerea lusrdrii in limba norvegianE, edilie apdnrti dupd decesul autorului,
in 1996. Recenziile de pdnd acum ale versiunilor suedezi gi norvegiand au fost
elogioase.

In toamna lui 1927, Alf Lombard Ei-a dat examenul de abilitare in limbi
romanice cu Erik Staaffla Uppsala. Lucrarea purta titlul Un problime stylistique

du franqais modqne, Atudid dans les @uwes de Georges Courteline: la
pridominance des constructians substantives et abstraites (21 I p.). incd de pe

acum, Lombard se dovedeqte un deschizdtor de drumuri in studiul limbilor
romanice. PinE atunci romanistica se ocupase, in Suedia, in principal cu edilii
de texte din franceza veche gi din franceza medievali. La fel au stat lucrurile cu
ialiana qi cu spaniola. Lombard, care sra un excelent cunoscdtor al fenomenelor

din limbile romanice, atit din epocile mai vechi, cdt qi din cele mai recente, qi

fiind bine familiarizat cu latina clasicd qi cu cea vulgar6, a abordat cu
indrizneald preten[ioasa cercetare sintacticd gi stilistic[ a textelor din ultima
parte a secolului al XX-lea qi inceputul secolului al XX-lea.

Cercetarea qtiinlificd avea sE rdmdni marea pasiune a lui Alf Lombard de-a
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lungul inhegii viefi. Opera sa este foarte intins6" fiind imposibil sd amintim qi

sE comentiim aici mai mult de cdteva dinfre cele 336 de lucr[ri al c5ror autor a

fost Alf Lombard; dinne acestea, cea mai extinsE depdqeqte 1200 p., iar multe
dinte ele au 200-400 p. Demersul s6u qtiinlific se caracterizeazd print-o mare
profirnzime, prin perspicacitate qi elegan{i stilisticd tipic romsnicd, prinh-o
cuprinzdtoare perspectivE nu numai asupra integului grup lingvistic romanic,
ci qi asupra unei mari par$ drn limbile qi din grupurile de limbi existente in
celelalte zone. O mare parte a operei sale a stArnit admira$e. Nici o lucrare ieqitl
din m0na lui nu a fost afectatii de weo criticd negativE. Nu fErE motiv a fost
numit de c6fre cercetdtorii rom0ni qi striini viirldens frrimste icke inftidde
kiinnare av det rumiinslw sprdlet (cel mai bun cunoscdtor striin al limbii
rom6ne din intreaga lume). Alf Lombard este, de asemenea, cel cdruia trebuie
s6-i mulqumim in primul rind penfru faptul cE oragul Lund ocupd un loc de

onoaxe pe harta romanisticd a lumii.
ln 1929, Lombard a $nut la Uppsala prelegerea Frirslag till en ny

Hassifilration av sqtsdelarna i franslw (Propunere penffir o noud clasificare a
pdr{ilor de propozilie in limba francezi), publicatS, in formE revizuitd qi

amplificatl, cu titlul Les membres de la proposition frangaise - Essai d'un
classement nouveau (52 p.).

Analiza gramaticall a limbii franceze qi a celorlalte limbi romanice se

deosebeqte din numeroase puncte de vedere de analiza lingvisticd aplicabild
limbilor germanice,ln special in Scandinavia. Aceasta era problema pe iare Alf
Lombard voia s-o rezolve inh-un mod satisf4cdtor din punctul de vedere al
lirnbii franceze. ln anul 1929 aafin*Svmsk-franskparldr med uttalsbeteclming
(Ghid de conv€rsatie suedez-francez, cu notarea pronunliei) - 130 p., dovadd a

neobiqnuitei sale capacit5li pedagogice.
Teza de doctorat, Les constructions nominales dans Ie franqais moderne

(Uppsala, 306 p.), gi-a susfinut-o in 1930. Aceasta a avut parte de o primire
foarte bund din partea specialiqtilor din Suedia gi din shdinltate, qi este

consideratd qi acum, dupl mai mult de 65 de ani, drept un inskument util in
cercetarea problemelor de sintaxd gi de stilistic1.Teza lui Lombard a fost citati
qi discutaE de nsnurnirate ori, dar concluziile sale n-au fost niciodati infirmate.

,,Numai un speciatist pentru care limba francezE era un mijloc de exprimare la
fel de familiar cd limba suedezl putea rezolva o asemenea problemd de

cercetare" (citat liber dupd profesorul Osten Siidergird). Dup[ sus{inereatezni,
Lombard a devenit docent in limbi romanice la Uppsala.

in tqf t a apdnrt des-ciatul sfidru Li fel d'anemii, Ce fripon de valet. Etude
sur les expressions de ce type en ftanqais et sur certaines expressions
semblables dans les langues romctnes et germaniqres (68 p.). Corespondentul

suedez este ,,denne skiilm till driingi' $iEicherul Esta de argat). AceastE lucrare
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un exemplu de aplicare a metodei comparativ-istorice. Perspectivele diacronic[
;i sincronici pot fi imbinate, considera Lombard, intotdeauna cu folos.

Alf Lombard a colaborat la diferite lucrdri enciclopedice, cum ar fi Nordisk
familjebok (Cartea familiei nordice) qi ^Svens& uppslagsbok (Enciclopedia
suedezd). Pentru acsasta a scris mai multe sute de articole Ei a fost singurul
responsabil in ce privegte pronunlar€a pentru weo 40 de limbi.

In 1934 aapdrut Le groupement cies pronoms personneis regtmes atones en
italien (57 p.).Aceast5 lucrare, care necesitase cunoa$terea in detaliu a limbii
italiene qi o mare rdbdare din partea'cercetitorului, s-a bucurat de o foarte buni
primire din partea specialigtilor. ' " '

De mult timp, Alf Lombard era nemulqumit de faptul cE disciplina /rrnbi
romanice de la universitElile suedeze nu includea in studiu gi continuatoarea
latinei rlsdritene, adicd limba romind. tn 1934, a awt, prin intermediul
profesorului Erik Staaff, posibilitatea sI efectueze o cdldtorie mai lung[ de
studiu in Rominia. Staaf l-a contactat pe colegul sdu din Bucureqti, marele
filolog Ovid Densusianu, care a pregdtit sosirea lui Alf Lombard la Bucuresti cu
multl grij6.Densusianu l-a solicitat pe unul dinfte cei mai buni studen{i ai sii,
pe istoricul literar qi specialistul in Eminescu de mai tirziu Augtrstin Z, N. Pop,
sd-i dea oaspetelui suedez tot ajutorul lingvistic de care avea nevoie. Pop a ficut
cu Lombard, zilnic, lecfii particulare de romdn6, nu in ultimul rAnd din
perspectivd foneticI, un domeniu qtiin{ific la care Lombard se va intoarce
neincetat de-a lungul intregii sale activitEli de cercetare.

Metoda de lucru a lui Pop qi Lombard poate ptuea simplS, dar in realitate era
foarte eficient5. Pop citea rar, cu glas tare, povestea lui P. Ispirescu Judecata
vulpiiinintegime, de citeva sute de ori, iar Lombard o nota de fiecare datd in
h'anscriere fonetici qi cu toate variantelb de pronunfare pe carc le senurala Pop.

Rezultat al acestei munci efectuate sistematic qi metodic a fost cartea lui
Lombard despre pronun$a romdneascI, La prononciation du roumain (Uppsala,
7935,76p.). Aceastl lucrare a trezit imediat un puternic interes in Rom6nia;i
in afara ei. Ea este utilizatd in continuare qi astlzi, ca manual de pronunfare
romineasci in infeaga lume romanici qi a constituit baza continulrii
cercetdrilor fonetice ulterioare asupra limbii romAne. Cartea este consideratE
neintrecutd, datoriti preciziei Ei capacitElii de a sesiza cele mai fine nuan{e
fonetice, de care a dat dovadd Alf Lombard. Simtul siu neobignuit de dezvoltat
in aceasti privinfE era uimitor, in legdturE cu toate limbile.

Incd de la inceputul studiilor sale asupra limbii romine, Alf Lombard a fost
pe deplin conqtient cE in vederea unor cercetiri serioase hebuie sd ai cunoqtinle
intr-o serie de limbi slave, in albanez5, neogreacS, turc6, maghiarS;i in aitele.
Considera absolut necesar si ai bune cunoqtinfe de latind clasicd qi vulgarS,
precum qi cunoqtinge solide in toate celelalte limbi romanice.
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Valentin Kiparsky, profesor de limbi slave la Helsinki, bine iniliat qi in
limbile romanice Ei nu in ultimul rind in romAn5, sublinia cd aceasta este cea

mai interesantd limb[ din infreaga Europ6, datoriti'multiplelor sale diferenfieri

fa!5 de celelalte limbi romanice, datoriti nenumiratelor cazuri de influenge din
alte limbi qi de imprumuturi din acestea, ca gi tendinlei sale de a mdri numSrul
variantelor morfologice, fonetice gi lexicale, in loc de a le simplifica, aqa cum

fac cele mai multe limbi. Kiparsky gi Lombard au susfinut in mod foarte hotSrdt

c[ nu se poate efectua o cercetare comparative asupra limbilor romanice frr[ a

avea bune cunoqtinfe qi in latina de r6s6rit, adicd in limba romin[. Lombard a

considerat cI o cercetare comperativd romanici sebazeazd pe patru unitifi:
Iberia, Galia, Italia qi Dacia. Penfu el, ROMANIA poate fi comparatl cu o rnasi
dreptunghiulard, unde lipsa cuno;tinlelor de romdnd inseamnd cd, mai devreme

sau mai tArziu. masa va trebui sd-qi piardi echilibrul qi si se rdstoarne. din cauza

lipsei celui de-al patrulea picior.
incepdnd din 1934 iombard a devenit prieten apropiat al lui Ovid

Densusianu, Iorgu Iordan ;i Alexandru Rosetti, care erau sau au devenit cei mai
irnportanfi lingvigti romAni ai timpului gi s-au bucurat de un renume mondial.
Prietenia cu ei a durat pdnd la moartea celor trei. Vizitele lui Rosetti in Europa
apuseand Ei in Suedia au devenit, cu anii, destul de numeroase. incl de la
mijlocul anilor '30, Alf Lombard a fost invitat de cdtre personalitatea de prim-
plan a Rom6niei de atunci, Nicolae lorga.

Vizitele lui Alf Lombard in Rom6nia au fost pe larg consemnate in presa

romAneascd din 1934 qi de mai tirziu. Articole de o pagind sau de o jumdtate de

pagin6 s-au publicat mereu despre el in presa cotidian[ ;i in publica{ii de

specialitate, pind la plecarea sa din aceastE lume ;i chiar dupi aceea. Numele
sdu a fost qi este cunoscut in Rominia, nu numai in rindul celor cultivali, ci gi

in cel al publicului larg. P0nd la zece ziare Ei periodice romdneqti din diferite
colluri ale prii ii dedicau, la fiecare aniversate, eminentului rom6nist din Suedia
gi credinciosului prieten al poporului romin gi al limbii sale, omagiile lor qi-gi
manifestau recunoqtinfa.

Alf Lombard are, qi acum, dupi moarte un numir de prieteni dinhc cei mai
buni gi mai credincioqi, din rdndul elevilor proeminenli ai lui Rosetti, cum ar fi
Gheorghe Bulg5r, Florica Dimitrescu gi soqul ei, Alexandru Niculescu, precum
qi mutli alli mari romaniqti recunoscufi, cum este Liliane Tasmowski-De Ryck
din Anvers/Gent (Belgia), toli acegtia promovind fradi$a lombardiand de
cercetare. Alexandra Roceric din Washington, Valeriu Munteanu qi Georgeta
Ghiga, ultimii doi lectori de suedez6 la Universitate qi la Universitatea Popular6
din Bucureqti, nu trebuie uitali atunci cAnd se enumerd prietenii lui Lombard,
precum nici cercetiitorii romdni Andrei Awam si Marius Sala.

Lombard a fost preocupat in cel mai inalt g.ua a" chestiunile etimologice qi
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avea, prin intinderea cunogtinlelor sale lingvistice, premise exceptionale pentru
acest tip de cercetar.e. In anii 1935-1936, a apdrut articolul s[u despre L'origine
dufrangais'omple',care in 1937 afost completat cuUne itymologie ddbattue.
Lombard a rezolvat convingiitor multe problenre etimologice din limbile
romanice.

El a lucrat cu plicere qi intens la sintaxa istoricd a limbilor romanice qi

germanice. Deosebit de remarcat a fost studiul sdu L'infinitif de narration dans
les langues rornanes. Eude de syntaxe historique (316p.). Acest studiu tateazd
infinitivul limbilorromanice in construcSi care corespund lui Oc& gumman till
att springa (gi baba a prins a o lua la fuge) qi eventualele sale aparifii in latini.
Este regretabil ci foarte pufini romaniqti mai sunt astlzi capabili sd se aplece
asupra unei astfel de cercetEri de profunzime de natur6 istoric-comparativl, aqa

cum a subliniat in mod repetat succesorul lui Lombard, profesorul Osten
Stidergird'.

Nici limbile ibero-romanice nu au fost neglijate de Lombard in studiile sale
qi nici diverseie forme aie retoromanei din Italia qi Eivelia. In ,"Zeitschritt rur
romanische Philologie" a publicat Die Bedeutungsentwicklung zweier' ibero-
romanischer Verba (Evolufia semnificafiei la dou6 verbe ibero-romanice) -
1936, un articol ce dovedea cunogtinlele sale de arabd qi care a fost primit cu
mult interes.

La 16 octombrie 1936, Lombard qi-a inaugurat,la Universitatea din Uppsala,
cursul de limbd romdn[. Era primul curs qtiin{ific av6nd ca subiect aceasti limbd
predat weodatd in Suedia. finut apoi la Lund, cursul s-a dezvoltat in decursul
anilor. Alf Lombard l-a finut el insuqi pdnd la vdrsta de 84 de ani, fiind prezenfi
la el multi viitori profesori ai Universitilii din Lund, prinhe care qi succesorul
succesorului siu, profesorul Lars Lindvall, precum qi numeroase persoane de
origine romin[.

Ca examinator qi conducdtor al lezelor de romAnd, Alf Lombard avea sE

func{ioneze pdnd in decembrie 1995, c6nd a {inut ultimul s6u examen, qi acesta

cu o romAncd (Medina Fodor), supusd la grea incercare in limba ei matemd gi

earc a promovat cu un foarte bun rezultat. In conformitate cu principiile sale de
examinare a studenfilor de altii limbd matemd decAt suedeza, el le cerea sE

stlpineascd pe de o parte limba lor maternd, iar pe de altl parte, in aceeaqi
m5sur6, limba suedezi, ata cum, la studenfii suedezi stabilea exigen{e identice
pentru limba strEin6 qi penfru limba suedez6.

La sftrqitul anului 1936, Alf Lombard a fost solicitat de cdhe profesorul de

limbi romanice din Lund, Emanuel Walberg, s6'l suplineascd ?n timpul

I Din picatc qi profesorul Osten Siiderglrd ne-a pirisit penlru totdesuna, cu pulin timp in
urmi. A fost unul dintre cei mai mari specialiqti ln franceza veche qi moderil, precum gi in
italisni, infoduc6nd de la sosirca lui la Lund (ln anii '60), qi studiul literaturilor romanice in
cadrul Institutului de Romanistici de aici.
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